C{b ST. JUDE

CATHOLIC CHURCH

September 6, 2026

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center

Masses / Misas

Weekdays: i

Mon - Fri 7:30 AM (English) WHATEVER YOU LOOSE TODO LO QUE DESATEN

Wed 7:00 PM (Spanish) O N EA |{r H E N LA,Tl E R RA
SHALL BE LOOSED QUEDARA DESATADO

saturdays: JRBEEAVEN ENELCIEE®

7:30 AM (1st Saturday of the month only) 23% SUNDAY IN ORDINARY TIME 23° DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

4:00 PM (Vigil) (English) - 3

7:00 PM (Spanish)

Sundays:

7:30 AM, 10:30 AM (English)
9:00 AM, 12:00 PM,

1:30 PM (Spanish)

Portuguese Mass
6:30 PM
(1st and 3rd Sunday of each month)

Confessions / Confesiones:
(English & Spanish)
By appoitment / por cita

or
Wednesday:
6:00 - 6:50 PM

Saturdays:
3:00-3:45 PM
6:00 - 6:50 PM

Sundays:

8:30 AM, 10: 00 AM, 3930 - 17th Street, Sarasota, Fl 34235
11:30 AM, 1:00 PM Telephone: 941-955-3934 Emergency Line 941 431-0639 Fax: 941 365 - 4760

Parish Emergency Phone : 941-993-9895

Office Hours/Horas de Oficina

Mon-Fri / Lunes-Viernes 9 a.m.-5:00 p.m.




Clergy & Office Staff Mass Intentions / Intenciones de Misa

Rev. Jiobani Batista Pastor -
ibatitaE@stiadesarashta.org September 07 - September 13, 2026

Rev. Juan Daniel Petrino Paula & Ray Pikulski

g ‘ Parochial Vicar Mond 7:30 AM
frdaniel@stjudesarasota.org onaay 7 69th Wedding Anniversary
Dcn. Humberto Alvia Deacon Tuesday 8 7:30AM Raul Lépez
DcnHumberto@stjudesarasota.org
Wednesday 9 7:30 AM Courtney La Belle
Dcn. Sam Pellerito Daacon
Pelleritosamuel @gmail.com 7:00 PM For the Intentions of our Parishioners
Dcn. Leonardo Pastore DEseoR Thursday 10 7:30 AM Juan, Joaquin & Antonio Ferrer
Bonfogo54@gmail.com ’ )
Janet Figugredo R - Friday 11 7:30 AM Jim Young
janet@stjudesarasota.org SR Saturday 12 4:00 PM Frank Schiavo
Migdalia Delong : e
: : 7:00 PM For the Intentions of our Parishioners

migdalia.delong@stjudesarasota.org Office Assistant
Suria Reyes Sunday 13 7:30 AM For the Intentions of the Luo & Badua Families

i Office Assistant
sreyes@stjudesarasota.org 9:00 AM For the Intentions of our Parishioners

AR i ; : t Y i
Ministries / Ministerios 10:30 AM T Dea de Jesus Quintero

12:00 PM  For the Intentions of our Parishioners

Minist Lead
sty cader 1:30 PM For the Intentions of our Parishioners
Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia (Spa)
OCIA D. Sam Pellerito (Eng)
KILA Matk Iaylpe READINGS FOR THE WEEK  LECTURAS DE LA SEMANA

Religious Educ.

Marielena Aguilar

Coordinator For the Week of Sept. 6, 2026 Semana del 6 de sept. del 2026
Food Pantry Deborah Ansary Monday, September 7 Lunes, 7 de septiembre
Homebound Ministers Peggy Forte (Eng) 1 Cor 5:1-8; Ps 5:5-6, 7, 12; 1Cor5, 1-8; Sal 5, 5-6, 7, 12; Lc 6,
) 6- 6-11
Min. Eucaristicos John Botero (Esp) Lk 6:6-11
Meetings / Reuniones Tuesday, September 8 Martes, 8 de septiembre
Feast of the Nativity of the Blessed Fiesta de Natividad de la Santisima
Group Leader Day/Time Virgin Mary Virgen Maria
) ) . Mi 5:1-4a or Rom 8:28-30; Mi 5, 1-4a o Rom 8, 28-30; Sal 12, 6ab,
Emaus (Mujeres) Maribel Guerrero  Lun 6:30pm Ps 13:6ab, 6¢; Mt 1:1-16, 18-23 or 6cd; Mt 1, 1-16, 18-23 o Mt 1, 18-23
; ; . Mt 1:18-23
Emaus (Hombres) Raul Guerrero Mar 7:30pm Miércoles, 9 de septiembre
v Adults G v i Wed 7:30 Wednesday, September 9 Memoria de San Pedro Claver,
QUNE ACLAS GROUR aral SR 23R Memorial of Saint Peter Claver, Presbitero
Bible Study Dcn. Sam 2nd Wed Priest 1 Cor 7, 25-31; Sal 44, 11-12, 14-15,
& Kathe Pellerito 10am & 7pm 1 Cor 7:25-31; Ps 45:11-12, 14-15, 16-17; Lc 6, 20-26
Grupo Oracién (Port.)  Mara Cunha Qui 7:30pm 16-17; Lk 6:20-26 .
Jueves, 10 de septiembre
Grupo de Oracién Jorge Gutiérrez Jue 6:30pm Thursday, September 10 1 Cor 8, 1-13; Sal 138, 1b-3, 13-14ab,
1 Cor 8:1b-7, 11-13; Ps 139:1b-3, 23-24; Lc 6, 27-38
Grupo de Jévenes Julissa Baez-Pavon ~ Vie 13-14ab, 23-24; Lk 6:27-38
RoLiis Pavai 7-8:45pm Viernes, 11 de septiembre
Friday, September 11 1 Cor 9, 16-19, 22-27; Sal 83, 3, 4, 5-6,
Grupo Jovenes Adultos Maria Hernandez Vie 8:00pm 1 Cor 9:16-19, 22b-27; Ps 843, 4, 12; Lc 6, 39-42
i 4 5-6, 12; Lk 6:39-42
MDS Jaime Alcantara & Vie 7:30pm ’ .
Cathy Colunga Sabado, 12 de septiembre
, B . Saturday, September 12 1 Cor 10, 14-22; Sal 115, 12-13, 17-18;
Siervos de Maria Maria Felicier Vie 7:00pm 1 Cor 10:14-22; Ps 116:12-13, Lc 6. 4349
[Pescadores de Hombres Elias Montoya Lun 7:00pm 17-18; Lk 6:43-49
Domingo, 13 de septiembre
Sunday, September 13 . .
Orando por Nuestros  nagali Villacis 2do Sab. del Tuwr:enz:v-f:uprt:r:ui::la in Ordinar Vigésimo Cuarto Domingo del
Hijos mes 5:45pm Time ¥ v v Tiempo Ordinario
i Miseri i i i ie 5: Ecl 27,30—28, 7; Sal 102, 1-2, 3-4,
Servi Misericordiae Marielena Aguilar  Vie 5:30pm Sir 27:30-28:7; Ps 103:1-2, 3-4, 9-10,

9-10, 11-12; Rom 14, 7-9; Mt 18,

11-12; Rom 14:7-9; Mt 18:21-35 21-35




Message from our Pastor, Fr. Jiobani Batista

Dear brothers and sisters, happy Sunday.

Today’s Gospel invites us to reflect on how to live authentic charity, true reconciliation, and the power of communal prayer.
Jesus teaches that fraternal correction always begins with closeness and respect: first by speaking directly with the person who
has made a mistake, before sharing it with others or making it public. Only when that personal dialogue bears no fruit does He
ask us to turn to the community.

Often we do the opposite, and this harms the good name, honor, and dignity of our brothers and sisters. It is also true that
when we are slandered, we may feel tempted to seek revenge or respond in the same way. Yet Jesus shows us a different
path: one of patience, mercy, and sincere pursuit of unity.

If we follow His counsel, there will be greater harmony around us, and we will live reconciled with God, with others, and with
ourselves. Let us strive each day to build that environment of fraternity that Christ Jesus left us as a gift.

Blessings.

Mensaje de Nuestro Pdrroco, P. Jiobani Batista

Queridos hermanos y hermanas, feliz domingo.

El Evangelio de este domingo nos invita a reflexionar sobre cdmo vivir una caridad auténtica, una reconciliacién verdadera y
la fuerza de la oracidon comunitaria. Jesus nos ensefia que la correccion fraterna comienza siempre desde la cercania y el
respeto: primero hablando directamente con la persona que ha cometido una falta, antes de comentarlo con otros o hacerlo
publico. Solo cuando ese didlogo no da fruto, nos pide acudir a la comunidad.

Con frecuencia hacemos lo contrario, y eso hiere el buen nombre, la honra y la dignidad de nuestros hermanos. También es
cierto que, cuando somos difamados, podemos sentir deseos de revancha o de responder con la misma moneda. Sin embargo,
Jesus nos muestra un camino distinto: el de la paciencia, la misericordia y la busqueda sincera de la unidad.

Si seguimos su consejo, habrd mas armonia a nuestro alrededor y viviremos reconciliados con Dios, con los demas y con
nosotros mismos. Procuremos cada dia construir ese ambiente de fraternidad que Cristo Jesus nos dejé como herencia.

Dios les bendiga.

Mensagem do nosso Paroco, Padre Jiobani Batista

Queridos irmdos e irmas, feliz domingo.

O Evangelho deste domingo nos convida a refletir sobre como viver uma caridade verdadeira, uma reconciliagdo auténtica e
a forga da oragao comunitaria. Jesus nos ensina que a corregao fraterna comega sempre pela proximidade e pelo respeito:
primeiro conversando diretamente com a pessoa que cometeu a falta, antes de comentar com outros ou tornar o assunto
publico. Somente quando esse didlogo ndo produz fruto é que Ele nos pede para recorrer a comunidade.

Muitas vezes fazemos o contrario, e isso fere o bom nome, a honra e a dignidade dos nossos irmaos. Também é verdade que,
guando somos difamados, podemos sentir vontade de buscar vinganca ou responder da mesma forma. No entanto, Jesus nos
mostra um caminho diferente: o da paciéncia, da misericordia e da busca sincera pela unidade.

Se seguirmos o seu conselho, havera mais harmonia ao nosso redor e viveremos reconciliados com Deus, com os outros e
conosco mesmos. Procuremos cada dia construir esse ambiente de fraternidade que Cristo Jesus nos deixou como heranga.

Béncdos.




Pray for "7  Recen por
DY
Our BROTHERS and SISTERS who are in need of prayers
Nuestros HERMANOS y HERMANAS que necesitan oraciones

Dan Morris Sally Vandal José A. Sierra
Edgar Garcia Olga Ott Ramos -
Patrcia Matos Joe Vlahakis Cher‘yl A. Prinjinski
i Celeste Tratch Kerri Connors
Brittney Bruno > Aida Cabo
Dustin Guy

Ada Mercado

Pat Domanico
Gabriela Hernandez
Nitza De Jesus-Cora
Ana Maria Valcarcel
Cecilia Torres

Victoria Erquiaga
Gloria Landrau
Jim & Gladys Weir
Ana Maria Badua
Dorothy Jacobs
Linda Menusan

Gustavo Mendez
Barbara Garcia
Alicia Mirandilla
Bonnie Turgeon

W

En Memoria de

Irma Garcia

Sefior, en tus manos, encomendamos a los que han
fallecido recientemente, en especial por Irma. Que su
alma y las almas de los fieles difuntos, por la
misericordia de Dios, descansen en paz. Amén

Bible Study w/D. Sam and Kathe Pellerito
Second Wednesday of the month, Sept. 9, 2026

10 AM & 7 PM - Room A-2 All are invited!

Gift Bearers

EVERY SATURDAY & SUNDAY &h
Those who have offered Mass intentions for

Saturdays, 4:00 p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass,

are invited to bring the offertory gifts.

Please approach an Usher before Mass for arrangements.

Baptism / Bautizos

Baptisms Ceremony and Baptism Classes in
English are scheduled by appointment. Please call
the office to sign up.
Baptisms are celebrated on the first and third
Saturday of the month at 9:00 a.m.

Las clases de preparacion al Bautismo son el primer y el
tercer jueves de cada mes a las 6:30 p.m.

Registrarse en la oficina. Traer el Certificado de Nacimiento.

Los Bautizos se celebran el primer y tercer sdbado del mes
alas 9:00 a.m.

Adoration of
The Blessed Sacrament

EVERY THURSDAY
From 8:00 am through Friday at 7:00 pm

Adoracién al
Santisimo Sacramento

TODOS LOS JUEVES
De 8:00 am hasta el viernes a las 7:00 pm

/Vlisa

SANTA MARIA

LA ANTIGUA,
PATRONA DE PANAMA

MIERCOLES,
9 DE SEPTIEMBRE

7:00 PM

ST JUDE
CATHOLIC CHURCH

DOMINGO

13 DE
SEPTIEMBRE

130 PM

En la iglesia
St Jude Catholic Church

T
COfRADI

3930 17th St, Sarasota, FL 34235

"ﬁ en's Prlestly Discernment I]ay

, OCT 10, 2026 | sAM sPM

TO THE HEIGHTS'

| This was a favorite motto of Saint Pier Giorgio Frassati, amountaineer,
athlete and great friend of the poor, who wished always to aim higher in all he did.
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TEARHERE/CORTE AQUI]

TEARHERE/CORTE AQUI]

¢

BUILDING
TOGETHER

CONSTRUYENDO
JUNTOS CON

ST. JUDE

WHY YOUR PLEDGE MATTERS:

Our goal is to break ground this year. To do
that, we need to know how much support is
coming in over the next three years. Your
pledge allows the parish to secure the
necessary construction loans and make final
decisions on the building schedule. Every
gift, no matter the size, is a building block for
our new home.

® CATHOLIC CHURCH

POR QUE ES IMPORTANTE SU PROMESA:

Nuestra meta es comenzar la construccion
este ano. Para lograrlo, necesitamos saber
cuanto apoyo recibiremos en los proximos
tres anos. Su promesa permite que la
parroquia asegure los préstamos necesarios y
tome decisiones finales sobre el calendario de
obra. Cada ofrenda, sin importar el tamano, es
un ladrillo para nuestro nuevo hogar.

1 WEEKLY GIVING OPTIONS (3-YEAR PLEDGE)
OPCIONES DE OFRENDA SEMANAL (COMPROMISO DE 3 ANOS)

PLEASE SELECT AN OPTION BELOW / POR FAVOR SELECCIONE UNA OPCION:
D $20 per week ($80/month) | $20 por semana ($80 al mes)

[ $30 per week ($120/month) | $30 por semana ($120 al mes)
[ $40 per week ($160/month) | $40 por semana ($160 al mes)
$50 per week ($200/month) | $50 por semana ($200 al mes)

D Other / Otro: §

per week / por semana

2 CONTACT INFORMATION | INFORMACION DE CONTACTO

Special campaign envelopes will be mailed to your home starting in May.
Se le enviaran sobres especiales de la campana a su hogar a partir de mayo.

Name(s) / Nombre(s):

Address / Direccion:

City / Ciudad:

Zip / Cédigo Postal:

Phone / Teléfono:

Email:

Please return this sheet in the BLACK BOX located on the campaign
table at the entrance of the church.

Por favor entregue esta hoja en la CAJA NEGRA ubicada en la mesa
de la campana a la entrada de la iglesia.



Ao of HAsni? 3, 006
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$187,000.00
$139,136.88

Goal
@ w $187,000.00

THOLIC CHURCH

WAYS TO GIVE
Inhmmc)

Place Cath o Check in the
emvelopes provided Then
DUt enveloges in drop
bawes around the
Sanctuary or Parish Office.

Goal 0 Actual YTD B

econd Collection/Segunda Colecta
September 5 & 6

Offertory Collection / Colecta del Fin de Semana
Aug.29 &30 $9,367.00

CFA 50/50 Raffle Winner - John Heine
Total amount received $55

Thank You For Your Support !
iGracias Por Su Apoyo!

Bishop Emilio. Biosca,’ 0.F.M. Cap.
Diocese of Venice

“We'll always honor
{he heroes of /11,
And here at this hallowed place,
we pledge that
we will never forget
[heir sacrifice.”

Presidest Grame . Buzh 2990

Pope’s

~ &9 b &Y ;;"

Scptember R

Intention F B
For the care of water:

Let us pray for a just and
sustainable management
of water, a vital resource,
so that everyone may
have equal access to it.

Por el cuidado del agd:®
Oremos por una gestig
justa y sostenible del
agua, recurso vital, para

que todos puedan tener
un acceso equitativo a
ella.

St Jude Food Pantry

EVERY WEDNESDAY / TODOS LOS MIERCOLES
3:30 PM - 6:30 PM

Weekly Report/ Monthly Report/ {
Reporte Semanal Reporte Mensual
August 24-30 August 1-31

Total Individuals Served 585 Total Individuals Served 2,230
Total Household Served 261  Total Household Served 945

Items needed: Baby diapers, baby wipes, cereal,
soup, macaroni & cheese, canned meals, peanut
butter, jelly, potatoes (boxed or canned),canned
fruit, rice, tuna, and pasta

Please DO NOT leave opened, expired items or boxes of
food on the food pantry delivery deck.

Articulos necesitados: Pafales y toallitas para bebé,
cereal, sopas, macarrones con queso, comidas y frutas
enlatadas, mantequilla de mani, jalea, papas (de caja o
enlatado), arroz, atuin y pasta.

Por favor NO TRAER cajas o articulos
abiertos o expirados.

‘Thank you for your continued support!
We ALWAYS need VOLUNTEERS

{Gracias por su continuo apoyo!
SIEMPRE necesitamos VOLUNTARIOS



St Jude Catholic Church suggested|

Donation

.| Per Ticket

Y

US FOR AN UNFORGETTABLE EVENING O
GRATITUDE, JOY, AND ELEGANCI
AS WE COMMEMORATE TWENTY YEARS OF

FAITH, COMMUNITY AND SERVICE ELEGANT DR!VE AWAY RAFFLE

o e LEXUS IS 350
‘\ ] l)r—l ] \ l IS I 1{ } () All proceeds to benefit St Jude Catholic Church, Building Fund

\RTS AT 6:00 PM Winner responsible for all taxes and fees.
PAI I AIRE COUNTRY ( B No purchase necessary

Tickets available in office or online

Drawing Date

St Jude Catholic Church Nov.7th @ 5 pm

3930 - 17th Street Sorosoto, Fl 34235

941-955-3934 o

www.sljudesarasola.org **(Jsed car with low mileage

Tickets on sale now! Via QR code, online, at the office or after all Masses.

Boletos a la venta ya! Usando el codigo QR, online, en la oficina y después de las Misas.

Sponsors Needed

The Dinner Dance Committee is seeking sponsors for the September 26th dinner dance. Four sponsorship levels are
available, offering opportunities for individuals, families, and businesses to support the event. Sponsors will receive
recognition during the event, placement in the event program, and promotion on social media.

For more information, please contact Peg at fortep@msn.com or visit the parish website.

DISCERN ey

4
A Young Adult Retreat LIRS @ ST.JUDE
Hearing God’s voice in everyday life - £ CATHOLIE CHURER
Speaker Mother Nikopoia, SSVM —— IN RECOGNITION OF — . i '
RELIGI # OUS - EDUCATION

"%
&PH

I Retreat LA OFICINA DE LA IGLESIA
House PERMANECERA CERRADA
) el 1 D SEPTEMBER
Flogi = V.emce. FL _3"292 EN RECONOCIMIENTO DEL rf < LASS 12
e " B  9:00am-4:00 pm ‘ \ ’ )
* September 13 Qm, del
: $35 per person.

,:.E 2 2
‘outh and Young Adult Dutresch OMice @

-< Info: prias@diocestofvenice.org / 941-441-1122




